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41. Menghilangkan Kemelekatan,

Meninggalkan Nafsu Keinginan

Masih ada orang yang masih melekat. Banyak orang-
orang yang sudah lanjut usia, seumur hidup sangat baik
terhadap orang ini, namun setelah disakiti beberapa kali, dia
selamanya ingat. Oleh karena itu, di mengatakan: "Saya
seumur hidup sampai mati pun tidak akan memaafkan dia.”
Menurutmu, jika meninggal seperti ini apakah bisa naik ke
Surga? Pikirkan saja, semuanya adalah makhluk hidup, kalau
dipikirkan, benar-benar kasihan sekali, memangnya ada
perlunya begini? Membenci orang lain seumur hidup,
memangnya kamu bisa menjalani berapa kehidupan lagi?
Kamu melewati seumur hidupmu dalam penderitaan,
apakah kamu bisa mendapatkan kebahagiaan? Coba
renungkan baik-baik, mudah dikatakan, namun sulit
dilakukan. Toleransi seperti ini seharusnya tidak berbatas,

toleransi ini tiada keakuan, tiada orang lain, tiada semua
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makhluk. Toleransi tidak memiliki batasan, tidak dibatasi
oleh syarat, juga tidak dibatasi oleh materiil, juga tidak
dibatasi oleh waktu. Tidak peduli berapa tahun yang lalu
kamu memperlakukan saya dengan buruk, saya sudah
melupakannya; tidak peduli demi suatu masalah tertentu,
kamu membuat saya sedih, saya sudah melupakannya; tidak
ada yang tidak bisa saya lupakan. Jika suatu hari nanti saat
saya meninggal, bahkan saya pun tidak tahu siapa diri saya
sendiri. Kita terlahir pada tubuh ini, siapa kita di kehidupan
sebelumnya pun, kita juga tidak tahu, maka semuanya bisa
dilupakan, lalu mengapa kita tidak bisa melupakan
pertikaian kecil di dunia ini? Siapa yang tidak pernah
berkorban? Kalau kamu tidak memaafkan orang lain,
apakah orang lain bisa memaafkanmu? Saat kamu
membenci dia, memangnya dia tidak berkorban? Kamu
membenci dia, karena kamu sudah berkorban, maka kamu
membencinya. Akan tetapi, coba pikirkan, memang dia
tidak berkorban?
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Kita harus bisa meniadakan keakuan, meniadakan
orang lain, meniadakan semua makhluk. Dengan kata lain,
saya harus bisa memaafkan orang lain. Pertama, tidak
melihat dari sudut pandang diri sendiri untuk memaafkan
orang lain. Saat sepasang suami istri bertengkar, sering
mengatakan: “Saya sudah menderita seberapa besar demi
dirimu, sekarang saya sudah memaafkan kamu..” Ini
bukanlah toleransi. “Kita berdua sama-sama sudah
mengeluarkan banyak uang, akan tetapi saya mengeluarkan
lebih banyak; saya dan kamu sama-sama memiliki satu anak,
akan tetapi saya lebih banyak menghabiskan waktu

n

merawat anak daripada kamu ..."  Menurutmu orang seperti
ini apakah bisa menoleransi orang lain? Bukankah tetap ada

“Aku” di dalamnya. Kita harus bisa meniadakan “Aku” ,
menghilangkan orang lain, menghilangkan semua makhluk,
meniadakan materiil. Hati yang toleran tidak memiliki syarat
apapun. Memaafkan orang lain jika masih memiliki tujuan

tertentu, bagaimana mungkin ini disebut sebagai
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memaafkan? “Hari ini saya sudah memaafkan kamu,
biarkan saya pukul kamu, kalau tidak kemarahan saya tidak
akan hilang.” Apakah ini yang disebut memaafkan?
Bukankah banyak wanita di antara kalian yang begini?
Marah duluan, sampai pada akhirnya, suami berkata: “Maaf,

I

saya benar-benar salah dalam hal ini.” Tetapi kamu masih
tetap kesal, karena saya marah. Selanjutnya: “Kamu orang
jahat ini, kalau saya tidak memukulmu, saya tidak bisa
membiarkan masalah ini berlalu.” Setelah memukul, hati
rasanya lebih ringan, atau setelah membanting suatu benda,
hatinya terasa lebih ringan. Ini namanya masih memiliki

"Aku” - keakuan. Apakah ini yang disebut sebagai
toleransi? Toleransi Bodhisattva terhadap manusia apakah
memiliki maksud tertentu? Apakah ada syaratnya? Anak-
anak kalian melakukan kesalahan, apakah kalian akan
memiliki persyaratan terhadap mereka? Jika kamu mencari

toleransi dari orang lain atau pasanganmu, itu tidak sama.

Karena kamu masih terbelenggu di dalam kata “Aku” .
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Karena ini adalah putri saya, dia melakukan kesalahan, maka
saya bisa memaafkannya. Karena ini adalah suami saya, dia
adalah orang luar, suami masih bisa dicari, namun anak
dilahirkan sendiri, maka terhadap suami, saya boleh
memarahinya, bahkan boleh memukulnya, sebaliknya, pria

juga sama.

Tiada permintaan, tiada yang didapatkan, tidak ada
masalah. Terhadap segala hal tidak dipermasalahkan, tidak
boleh mempermasalahkan. Jika saya memedulikan hal ini,
berarti hatimu mulai tamak. Apa yang perlu dipedulikan?
Ada hubungan apa? Apakah menyakiti dirimu? Merusak
nama baikmu? Atau menggoyahkan kedudukanmu? Atau
merugikan uang kamu? Makanya kamu
mempermasalahkan? Bisa menyakitimu seperti apa, coba

kalian katakan?
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Master memberi tahu kalian, harus bisa melihat sifat
Kebuddhaan, yakni sifat Kebuddhaan kita yang semula. Sifat
Kebuddhaan setiap orang semenjak dulu memang sudah
ada, dia tidak pernah berubah menjadi sifat Kebuddhaan
yang lain. Kalian bilang, bahwa sifat dasar kalian hari ini
adalah baik, lalu apakah sifat dasar orang itu jahat? Semua
orang memiliki sifat dasar yang baik, hanya saja setelah
mengalami berkali-kali reinkarnasi, dia sudah tidak bisa
melihat lagi sifat dasarnya sendiri; jika tidak bisa melihat
sifat dasarnya sendiri, berarti sifat awalnya (sifat dasarnya
yang semula) sudah tertutupi, padahal sifat dasarnya yang
semula tidak berubah sama sekali, hanya saja sudah
ternodai oleh dirimu. Seperti, hari ini kamu mengenakan
kemeja putih, kemeja putih ini pada mulanya berwarna
putih bukan? Namun karena terkena tinta, atau kamu
menyenggol sesuatu yang berwarna hitam, membuat
kemeja putih ini sekarang bernoda, jadi tidak bagus lagi.

Lalu apakah kemeja putih ini pada awalnya berwarna?
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Kemeja ini semulanya bagus, namun dikotori oleh dirimu.
Seperti hati nurani kalian pada mulanya sangat baik, namun
“dikotori” oleh kalian, menjadi sangat kotor sekali, sangat

sulit untuk dibersihkan.

Alam Manusia (dunia) ini dari awal sampai akhir
merupakan tempat menodai sifat dasar kalian. Dunia ini
pada dasarnya adalah tempat yang ternodai, yang
membuat kamu tidak bisa melihat sifat dasar sendiri. Coba
kamu katakan, seseorang demi uang, apakah dia masih bisa
melihat sifat dasarnya sendiri? Demi ketenaran, apakah
seseorang masih bisa melihat hati nuraninya sendiri?
Seseorang demi harta kekayaan, sudah sama seperti burung.
Pepatah mengatakan, “Burung mati demi makanan,
manusia mati demi uang” , sudah menjadi sama seperti
binatang. Akan tetapi banyak orang yang malah
menggunakan pepatah ini untuk berbangga diri, “Coba

lihat, saya berusaha demi uang itu memang sudah benar,

BHFF 5-41P.7-25



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

burung saja mati demi makanan.” Jika begitu, mohon
bertanya, kamu termasuk binatang apa? Burung itu
binatang, kalau kamu mati demi uang, apakah kamu
mengira dirimu adalah burung? Saya akan mengganti kata-
kata dalam pepatah ini dengan kata lain, jadinya berbunyi,
“Binatang mati demi makanan, binatang mati demi uang.”
Lalu apakah kamu tidak mau menjadi “manusia” , malah
ingin menjadi binatang? Begitulah logikanya. Oleh karena
itu, kita manusia bukannya tidak memiliki sifat Kebuddhaan,
namun sifat Kebuddhaan yang berada dalam diri kita
bagaikan matahari. Sifat dasar Buddha dalam diri kita
bagaikan cahaya mentari yang menyinari kita, membuat
hatimu terasa hangat, membuat hatimu menjadi terang,
inilah matahari. Kalau begitu, mengapa ada orang yang
tidak memiliki sifat Kebuddhaan? Bukannya tidak ada
matahari, melainkan mataharinya tertutupi oleh awan hitam,
karena mataharinya tidak bersinar, karena mataharinya

sudah tidak bercahaya lagi, karena sudah tidak ada lagi
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kebaikan di dalam sifat dasarnya, sifat dasarnya sudah
ternodai. Walaupun sifat dasar sangat terang, namun
tertutupi. Contoh sederhana: coba kalian ambil sebuah
senter. Begitu dinyalakan, terang bukan? Lalu ambillah
sebuah kain hitam untuk menutupinya, apakah masih bisa
terlihat? Akan tetapi menurut kalian, senter ini masih
bercahaya tidak? Apakah senter ini masih bekerja? Senter ini
seharusnya masih menyala, hanya saja kamu sudah

menutupi sinarnya.

Oleh karena itu, manusia sama dengan nafsu keinginan.
Kamu datang ke dunia ini, terlahir di Alam Manusia, sama
dengan kamu mulai memasuki alam nafsu keinginan.
Asalkan kamu sudah menjadi manusia, maka kamu akan
mulai memiliki nafsu keinginan. Nafsu makan, nafsu harta,
nafsu ketenaran, nafsu seksual, nafsu ketamakan, nafsu
kebencian, semuanya muncul dari nafsu keinginan kamu ini,

yang mendorong kamu menuju ke Alam Binatang. Seorang
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anak gadis yang cantik, namun hanya suka bermalas-
malasan, tidak mau bekerja, pagi hari tidak mau bangun,
paling bagus kalau bisa mencari pria untuk menghidupi
kamu, lalu hanya bermain mahjong, seperti seorang wanita
rendah yang mau menjadi simpanan orang lain. Seperti apa
rupanya? Bukankah ia akan menjadi seperti budak seks?
Bukankah menjadi orang yang tidak berguna? Yang saya
rujuk di sini adalah anak-anak muda. Seorang pemuda atau
pemudi sebelum menikah, mereka berpikir: “Paling bagus
kalau saya tidak usah bekerja, saya tidak usah bangun pagi,
setiap hari bisa tidur malas-malasan.” Oleh karena itu,
seseorang tidak boleh diselubungi oleh nafsu keinginannya.
Pagi hari tidak mau bangun, masih ingin tidur, kemudian
melihat makanan, mau makan sebanyak-banyaknya; hari ini
mau yang ini, besok mau yang itu; orang lain mengatakan
yang ini bagus, lalu dia melakukan ini, saat orang lain
mengatakan yang itu bagus, lalu dia melakukan itu;

sebentar ingin cantik, sebentar ingin terkenal, sebentar
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ingin kaya; melihat orang lain memakai barang-barang
bermerek, dia juga ingin pakai; melihat orang lain menderita,
dia tidak mau membantu. Hidup di tengah nafsu keinginan,

sesungguhnya sama dengan hidup di Alam Binatang.

Coba pikirkan, banyak pelaku pemerkosaan, bukankah
mereka adalah binatang? Mereka sama seperti binatang
yang menerjang dan memaksakan nafsunya pada orang lain,
menurutmu, bukankah mereka adalah binatang? Manusia
pantas atau tidak melakukan hal seperti ini? Meskipun
adalah suami istri, dalam ajaran Konfusius dikatakan harus
menjalankan  “ritual Zhou Gong - dalam melakukan
hubungan suami istri.” Jika memaksakan hubungan intim
di antara suami istri, sama dengan manusia yang melakukan
perbuatan binatang. Mengapa di Australia, memaksakan
hubungan intim di antara pasangan suami istri bisa dipidana
tindak kriminal pemerkosaan? Dulu kita tidak pernah

mendengarnya, mengira hal seperti ini memang sudah

BHFF 5-41 P. 11 - 25



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

lazim terjadi di antara suami istri. Akan tetapi di Australia,
jika ada salah satu pihak yang tidak bersedia, lalu kamu
memaksa untuk melakukan hubungan suami istri, berarti
kamu sudah melakukan tindak pemerkosaan. Kita tidak
boleh melakukan hal-hal yang tidak sesuai dengan hati
nurani di bawah dorongan nafsu keinginan. Setelah
memiliki nafsu keinginan, maka akan membuat seseorang
memiliki halangan. Melihat orang yang cantik, lalu
memikirkannya; melihat orang lain  kaya raya,
memikirkannya; melihat yang ini bagus, kembali
memikirkannya; melihat yang itu bagus, memikirkannya ...
Coba kamu pikirkan, saat nafsu-nafsu keinginan ini terlahir
dalam pikiranmu, apakah kamu akan bersusah hati? Apakah
kamu akan cemburu? Apakah kamu akan merasa benci?
Anak tetangga sebelah ini tidak rajin belajar, namun
mengapa bisa masuk sekolah yang bagus? Anak saya begitu
rajin belajar, mengapa tidak bisa masuk? Dan lain-lain,

semua ini akan membuat kamu berjalan menuju halangan.
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Merasa tidak senang bukan? Hasil ujian putri saya begitu
bagus, mengapa tidak bisa masuk? Memang tidak masuk,
lalu kenapa? Merasa sedih bukan? Setiap hari tidak bisa
makan dengan baik dan tidak bisa tidur dengan nyenyak.
Oleh karena itu, kita harus bisa mengubah nafsu keinginan

menjadi terang kebijaksanaan.

BHFF 5-41 P. 13 - 25



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

qu chu zhi zhué li kai yu wang

41. %B?#L% BEAK B

hai you de rén zai zhi zhué ne hén dud nian ji da de rén yi
EBHNAERZF k. R Z FLXKBWA, —

bei zi dui zhé ge rén ting hao de dan shi bei ta shang hai le hao ji

EFUXTMTARZE TN BEKM B F7T T

ci zht hou ta jiuyong yuan ji zhu le sud yi ta jiu shuod woO yi
RZla, Bk = Bk 7. Fr LAfEED e "3 —
béi zi zhi dao si wo dou bu hui yuan liang ta de ni shud zhe

EFEE XK BAS R R ML " R R X
zhong si néng shang tian ma  xiang xiang dou shi zhong shéng a
Mo L XMIB? &8 B BE X £ W,
xiang xiang dou hén ké lian a  you zhe ge bi yao ma hen rén jia vyi
o ~ ——
BB A ERITRM 8 X4 MY EDBR?RAR—

bei zi  ni zi ji neng guo ji be| zi ni de yi be| zi zai tong hen

E=F, FBEC 88 T JLZE ?IIIH?{/J\H’J— =EFE B IR

dang zhong du guo ni neng dé dao xing fu ma hao hao xiang vyi

5 B EY,REBE E=E0B?F 8 —

xiang ba shud de rong y| ZUuo de nan a  zhe fen kuan réng ying gai

BIE, &5 & ZMIEEWM 5@1\5‘-—3%@&

shi wu bian wu ji de zhé fen bao réong shi wd wo de wu rén

EL B ERFRHN X8 &8 2L KA. LT A 9:
zhong shéng  kuan rong shi wd bian wd ji de shi méi you tido jian

R E. B AERELXTBLLEEN BREFH

BHFF 5-41P. 14 - 25



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

xian zhi  yé shi méi you wu zhi xian zhi mei you shi jian xian zhi  bu

RE BEREYVRREG, KEBEHAE RH F

guan dud shao nian zhi qlan ni dui wo bu hao wo wang ji le bu
g 20 FZ2ABRNEARAT, X IET, A
guan wei le mou vyi jian shén me shi ging ni zai rang wo nan guo  wo

B ATE B H425FB, B IL BHE I, &

Wang ji le  wo mei you shén me dong xi bu néng wang ji de yin

TR, ERABAMHT A4 FAEAE & W, B
wei déng dao na vyi tian wo si le lian wo zi ji shi shui wo dou bu zhi
AN F EAP—KREET, EXBECE E F & £ A
dao le  woO men téu dao zhé ge rén shén wo men shang bei zi shi shui
BT BMNDRIIXDMPAS, B £ EFEE
wO men xian zai yé bu zhi dao le dou néng wang ji le wei shén me
M WEELEAMET, 88 BB =T £, A 1 2
bu néng wang ji zai rén jian de yi ge xiao xiao de moé ca ne shui bu

A~ B T IEBEABBH—T/NMN/NMNBOERIE? E A&

fu chd ne ni bu kuan réng rén jia rén jia néng kuan rong ni ma ni

THEIRA R & AKX, ARK 88 & F (R15? (R

hen ta de shi hou me| you fu chd ma  ni hen ta y|n wei ni fu

IR fit BY B &, ﬂﬂ ﬁ 7 13?7 {RIR M B ARG

chi le sud yi ni hen td dan shi xiang yi xiang ta you méi you fu

HY FMURRM EE B — 8, tt8 kB

chd ne

+H 0g?

BHFF 5-41 P. 15 - 25



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

/

yao wu wo wu zhong sheng yé jiu shi shud wo yao

%9:?,%5’: T R O E.EEE W, ib%

yuan liang rén jia di yi  bu shi zhan zai zi ji de guan dian shang qu

B R AR. F— A2 EECEHN M /R £ =&

yuan liang rén jia fa qi chao jia jing chang jiang woO wei ni shou

N —— s . " S D kw2
R iR Azxe RE W REZ F fF: AR =
le dud shao ki wo xian zai yuan liang ni le zhe ge bu jiao

T2 05 BUER IE 77T ... "X A Y
kuan réng wO gén ni liang ge rén tong shi hua le hén dud gian
B OB CIRIRE ANARBET R Z 5,
dan shl wo hua gd woO gén ni tong shi shéng le vyi ge hai zi

B2k T15E E% itEEM\HED“ET ™% F,

v

dan shi wo zhaogu hai zi bi ni zhao gu de geng dud ni shud

BEHk BM&zFLLR B ME & Z ... LR

zhé zhong rén néng kuan réng rén jia ma zhe ge hai shi you  wo
X M AR B 8 AxXB?XTEEEB "
ZI Zuo guai  yao bu néng zai WO zi shang yao méi you rén
FEFE. EFABEE "E"F £, ERAEA,
méi you zhong shéng meéi you wu zhi  kuan rong de xin wa suo qiu de
B R £ REYR B T WO EL R X

yuan liang rén jia hai you mu di  zhé zén me jiao yuan liang rén jia a

R IR AR B HR XE2A4WH R ®E AXRW?

('D

jin tian yuan I|ang ni le ni géi wo da yi xia ba  fou zé wo de

WO ian
"BES KR IRIRT, REKIT—TE, &NWHEN

BHFF 5-41 P. 16 - 25



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

gl bu xiao a zhe jiao yuan liang rén jia ma  ni men hén dud ni

SABEM " XM R EAXRB? R4 R 22X
rén bu shi zhe yang ma xian sheng gqi  qi dao hou lai lao gong shuo
AFEREX EBE?xX &£ 5 52 5k B 2 3

v

dui bu gi w0 zhe jian shi qing zhén de zuo cuo le hai qi bu

HRE RXGERS ANBBET. C ESF

xiao yin wei wo shéng qi  jié xia lai ni zhe ge huai dan wo bu
H BA®K £ [ FFK: "X RKE, A
da ni yi xia 0 guo bu lidao zhe ge guan da le yi xia xin i
TR — T, ?‘ZLTT ~xX., "IHT—TF, LE
sha fu yi dian le huo zhé za le yi yang dong xi le xin i
TR—/_R7T, BEBBMWMT—F K AT, !zﬂzfu

sha fu yi dian le zhe ge jiu jiao you wo zi  zhe zhong jiao

HFhk—/R7T. XA ME "B FX MO

kuan rong ma  pu sa dui rén de kuan rong hui you mu di ma huiy

BEaB EFETANERE B AEEE’JUE};?AE

yao qiu ma ni men hai zi zuo cuo le shi ging ni men hui dui ta

ZEXE? BN &ZzFMETEBR R X1

men you yao gil ma ni zhao rén zhao dui xiang de kuan rong na jiu

MNMEEXEB?MRHE A X KRB E T, BN

bu yi yang le yln wei ni hai shi jia jié zai zi li mian yin

A= T.BAMMERHE R "i%"’“iﬁ

weéi zhé shi wo de nii ér ta fan cud le  sud yi wd jiu neng yuan Ilang

AXEBEROZIL, LIRET, MUEH 8 R IR
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yin wei zhe shi wo de lao gong ta shi wai rén  lao g i ke

!zﬂz Ijj‘*xsibﬁﬁ%’\ b @ 5% N & 2 J_EJ

yi zhao hai zi shiwo zi ji shéng de sud yi zhe ge lao gong wo jiu

L% mFREBCS £ 8 FTUXAY ME & K
ké yi ma ta shen zhi ké yi da ta fan guo lai nan rén yé yi yang

ALLEft, B ZEFLUITMH R X8 AE— &,

-
[N

wu sud gil wu suo dé wu sud wei a  dui shén me shi ging dou
Tk TAEB THRBMHE I 4+ A5 F #B
yao wu suo wei bu néng you sud wei wo dui zhe ge shi ging you sud
ELFHB A8 BB BEIXNMTHERT B M

wei le jiu shi ni de xin kai shi tan le  you shén me suo wei a  you

BY MEMNLOABREAT. 8 + 24 1BEW? &

shén me guanxi a shang le ni shén me a shang le ni de ming

Tt 4 X&EW? 7 TR+ 4aW? 5 7 IRAY %

hai shi shang le ni de di wei hai shi shang le ni de qgian a

PER B TR N? £ 2 B TIRE 3% W

suo yi ni jiu you suo wei le néng shang ni shén me a gao su wo

TRt B B 7?7 B IR 4, & iF &7

IS,
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shi fu géi da jia jiang vyao jian f6 xing jiang de shi rén de yuan
MREXKR H, EUNHEE, #HORAN R
lai de f6 xing méi yi ge rén de fo xing shi zi gu yi lai bén lai jiu
KBEHE. 88— 1TARNGBEEREBETUR KX EKH

you de cong bu hui huan chéng ling yi ge fo xing ni men shud ni

B MNA=H® B 5—17TF%. R0 R R

men jin tian de bén xing shi shan liang de nan dao na ge rén de bén
MEXWWAIMHERE RN HEBDTABNSRK
xing shi xi¢ € de ma ren hé yi ge rén dou shi shan liang de bén xing
MEBTHNEB? EFA—TPTALEE RBNET K&,

zhi bu guo ta zai léi shi zhi hou  ta kan bu dao ta de bén xing le

AAdEEREZE, EAE O S & 7

kan bu dao ta de bén xing  jiu zhé zhu le ta de yuan xing  yuan lai
EAR MM X M, E')E B AT IR & (R K
de bén xing qi shi yuan lai de bén xing bing me| you si héo de gai

WAM) EXRERHENET T FRELZEHL
bian ér shi bei ni wa ran le ni jin tian chuan vyi jian bai chen shan
T, MERMEIRT. FESX F —H B8 7 £,
zhe jian bai chen shan bén lai shi bu shi bai de y|n wei bei ni péeng
XHBHE & € 3REARBR? A A KR M
shang mo zhi le  béi ni péng shang héi de dong xi le xian zai zhe

E E2EHT WIR WM £ B RAT WEKX

jian bai chen shan bian chéng hua de le bu hao le nan dao zhe jian

R £ 2 K BT AHFT. EEXH
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bai chén shan bén lai jiu shi hua de ma bén lai shi hao de  shi bei ni
H# £ AKME2EHNE? XREXEFHN 22BN

nong zang le ni men de liang xin bén lai jiu hén shan liang shi bei

F ET MAONRLOLARXRHMR 82 R, B«

ni men nong zang le zang de bu de lido xi dou xi bu gan jing

Al & &£ 7, B 1 ST, k&SRS T &

rén jian shi zhdong shi wi ran ni bén xing de di fang rén jian shi

ABIE & BRI A MHEAOMEHE. AB =K

zhong shi béi wi ran de di fang rang ni jian bu dao bén xing ni

Z BEWIERAME H, IEMREAR KX M, R
shud rén wéi gian hai néng gou jian dao bén xing ma rén wéi ming
W ARk, & B BREXMEBAN R,
hai néng gou jian dao zi ji de liang xin ma  rén wéi cai  jiu gén nido
£ g BN EBBCHR OLB? AANM, BME 5
yi yang le niao wei shi wang rén wei cai si zhe ge jiu shi
—®H 7. "BEARLTC, AABR" L XTHZE
dong wu a  hén dud rén hai na chd zhe ju hua lai zhan zhan zi xi ne

o] MW, R 2 AREEH XITFEX AL H BER,
ni kan wo wéi cai hén zheng dang de  nidao dou wéi shi wang qing
ME AVE E 3 W B &B AR LT. B

wen ni shi shén me chu sheng a niao shi chu sheng a ni wéi cai

BIREH 248 £ W? B 28 & W {RAWV

v

wang ni yi wéi zi shi ge niao ma wo huan liang ge ZI chu

1/J\LX7J§E', TEB?R B B AFE OB
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sheng wéi shi wang chu sheng wéi cai wang ni nan dao rén bu zuo
£ ARLT, B8 £ AW C. REE AF MK,
yao zuo chu sheng ma  zhe jiu jiao dao i  sud yi fo xing wo men rén
ZWME £ B? X MiEE AT LIE S KD A
bing bd shi méi you ér qgié zhe ge fé xing zai wo men shén ti dang
AR RE MEXTHEER N B I 3

zhong you ru shi tai yang wo men fo de bén xing yang guang pu zhao

T MWMERXME. MNHEEXE B X & B,

zhao de ni xin li nuan yang yang zhao de ni xin li liang tang tang

mMEBMROER F F, BEBMERLER E &,

zhe jiu shi tai yang na me you de rén wei shén me me| you fo xing le

XX MH. 384 EEI’J/\jo- X BHET
ne bing bu shi méi you tai yang yin wei ta de tai yang bei wa yun zhé
fe? H A2 XREBEXME, BAMHWKXKME®KS = E

zhu le yin wei ta de tai yang méi you guang mang le yin wei ta de

TF7 BAMBIKNMAE KRKE X ©— 7, BAMEBN

tai yang yi jing kan bu dao liang guang le y|n wei ta de bén xing yi

ABREZ2FBAR = X 7, E bfﬂ%ﬁ’]ﬁﬁe

jing méi you shan liang de dong xi le yi jing béi wi ran le sui ran

2 REBEBERNEAT ELERSRT. 2R

bén xing hén liang dan Shl bei zhe zhu le ju ge jiandan i zi na

AMER S BEREEXET. E#1TE B2HF: E

ge shou dian tong yi kai liang bu liang a  ni na kuai héi bu

b3
TFEBE.HF EATAEERERE

EY} &
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q Iéi hai kan de jian ma dan shi ni shud shou dian tong you méi
EREX AESNB?EHBRR K F B & 8%

you liang a  shou dian tong you méi you gong zuo a  shou dian tong

B W FHEHBABRAE ILMEM FEBEFH

liang de dan sh| bei ni zhé zhu le

i shi
W iZE = B BERHEIREE 7T,

suo yi  rén déng yu yu wang ni dao le rénjian tou le rén dao

L, AF TRE.MBATABR, 87T AE

ni jiu déng yu kai shi jin ru le yu wang zhi dao  ni zhi yao zuo rén le

M & THBEEATR B2 2B, RRE M AT,

ni jiu kai shi you yu wang le shiyu cai yu ming yu se yu

14\5'}139?!1‘*7% M E T B UK., & K. B,

tan yu  chén yu  shén me dou shi ni zhe ge yu wang dai lai de cu

B, BN, H 2a#8BEREMXANR E TR,

shi zhe ni zdu xiang chu sheng yi gé ni hai zi zhdng de pido piao

EEMRE R 8 £. T2 HF K B & Z

liang Iiang de hao chilan zuo bu ken da gong zao shang bu kén qi

= =0 WM A5 T, B £ A8k
lai  zui hao zhao ge nan rén yang yang ni  da da ma jiang jiu xiang
k. BEF HABAFE AR TJIKEBE, B &

.....

yi gé xiad jian de nl rén yi yang béi rén jia yadng zhe ne shén me

—PT"TFTEKBZA—8H AR F R

yang zi a bu jiu shi nd xing ma bu jiu shi méi you chi xi ma wo

FFE?ARERNEB?ARE R A HEBEB? X
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zhi de shi ging nian rén  yi ge xido ging nian zai méi you jié han zhigian

BEHNRE FA. T NB FEREESEE ZAH,

ta men jiu xiang woO zui hao bu yao géng zuo wo zui hao bu yao
frfls B: "HEFAE L F RETFAE
qi lai  wo méi tian dou shui ge lan jiao sud yi rén bu néng bei yu

X B8 XBEIIME. " MUASR 8 &K
wang bao wéi zao shang pa bu qi lai ma yao shui jiao ran hou kan jian

Z 8E. B FRRAERKEERXT XFENR

dong xi kuang chi  jin tian zhe ge yé yao  ming tian na ge yé duo

R AAIER,SRXKXNMEE, B XIEIEF;

rén jia shud zhe ge hao ta jiu zuo zhée ge rén jia shud na ge hao
AR G XANEF, B3 M XD AR R BN &,
ta jiu zuo na ge yi huir yao piao liang yi huir yao ming yi
kst BT, —ILEE =, —FILE &, —

huir yao i rén jia chuan ming pai ta yé yao chuan ming pai

SILERHN, AR F 2B W, ﬂﬂﬂz% F OB M,

réen jia chi ki ta bd qu hud zai yu wang dang zhong shi ji shang

AREE BFLX FEKXRE F F , b k
jiu shi huo zai chu sheng dao

ME&EEE £ E.

v

xiang xiang kan hén dud giang jian fan ta men shi bu shi chu

BB E R B gL EMNEAREE

sheng ta men xiang yi geé chu sheng yi yang chdong guo qu  bao zhe

E20] & —18 £ —&F 7 &KX BF
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rén jia ni shudo ta shi bu shi chu sheng rén ying gai bu ying gai zuo

AR, RRERMBEAREE £? AN IZA N 1z E

zhe zhong shi ging jiu suan shi fi g1 yong ru jia si xiang hai yao
o — \

X M ERE"MEBERXE B RREAE B & =
xing zhou gong zht Ii a  fa qi jian giang xing yao ai  jiu shi rén xing
T A o Z4AMW XEME B TEE KEA T
chu sheng shi  wei shén me zai ao da i ya fu qi giang xing wéi ai
B £ B AMFT2ERKAL, X2 8 17 AE
ké yi pan ni giang jian zui a guo qu wO men méi you ting shud guo
ALl AR B FEM? & XK MR Ifr W o,
ren wéi fi qi jiu shiying gai de zai ao da i ya rén jia bu yuan vyi
NAXRERRE N . £FRXFIE, AXF B &,
ni ying yao zuo fa qi zhi shi ni jiu shi giang jian bu néng zai
MEEBRRXEZE FHE B F. &~ B8 &K
wang de qa shi zhi xia zuo ren hé We| be| I|ang xin de shi ging you yu
2 RKEZT W EMEE Elb\ﬂ’]%faoﬁ%ﬁt
wang zhi hou rén jiu hui you zhang ai  kan jian rén jia piao liang le
22Z2E ABsE BB BILIARE 5 7,
xiang le kan jién rén jia you gian le xiang le kan jién zhe ge hao
BT, BEUNAREBEHRT BT, FELXANMEHE

le you xiang le kan jian na ge hao le you xiang le ni xiang

T, X BT,AEUBANNEFT, X E T . R 78

xiang kan zhe xié yu wang zai ni xin zhong shéng qi de shi hou ni

B E XEKXE EBRFROC & £ B &, R

c
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hui bu hui ndan guo a  ni hui bu hUI ji du a ni hui bu hui hen a
SASH YT W REfr= !Us% IFI? R A= IR W2
gé bi zhe ge réen jié de hai zi méi you hao hao du shi hai zi wei shén
FREXMTAFXRNEFRBEFTFEB HF A 1

me kao shang hao xué xiao  wo de hai zi zhé meyong gong wei shén

A% L HFER? BNZFXAHA D, A
me kao bu shang a déng déng suo you de zhe yi gié rang ni zou

AEA EWEFE F,FBEHOX—1, ik RE

xiang zhang ai bu kai xin ba  wo de nii ér kdo de zhe me hao wei
m E B AALOCE?EXNLZILEZBEBXATF, B
shén me méi jin qu a jiu méi jin qu zén me yang xin li nan guo ba

Tt 42 RBEMHMKIHEEXE A F? 0B E I E?
tian tian chi bu xia fan shui bu zhao ji?i\o le su0 yi yao ba yu wang
ARXKEZATIR, BEAE TT. MUEELER E

zhuan huan chéng zhi hui de guang ming

% # B EEB X .
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